
 Założenia i problemy:
1. znaki skrótów umieszczamy nad pojedynczymi literami, nawet jeśli w rękopisie jest/wydaje się, 
że jest inaczej - aby ograniczyć wątpliwości i zapobiec rozbieżnościom w transkrypcji 
zaproponowano rozwiązania dla kłopotliwych przypadków
2. naszym celem jest przygotowanie jednolitej i spójnej transkrypcji, która pozwoli na 
wytrenowanie modelu HTR, dlatego zakres stosowanych znaków i ich umiejscowienie zostało z 
góry ustalone.

Indeks górny Wyraz z końcówką umieszczoną w górnym indeksie często jest 
dodatkowo skracany – znak skrócenia nie zawsze jest zapisany.

magnifici Magci zob. niżej

maiestati Maieti

aliter alitr

Regularne skróty Skrócenia wyrazów nieodmiennych lub typowe dla konkretnych wyrazów.

quia Qꝫ q + znak A76B

ipsi ip̄i skrócenie typowe 
dla całej odmiany 
zaimka

autem aut̄

et cetera et̄

modo

quomodo

mo

Qmo



postquam postq̄m

quoniam q̄m

quam q̄ʒ użyty znak: 0292 
(na m)

qualibet qualꝫt użyty skrót: A76B
(na et);  
zob. niżej

etiam ecꝭ użyty skrót:A76D 
(na -is);
zob. niżej

tamen tn̄

vel ul̄

Gdzie jest znak? Znak  ̄  wprowadzamy nad pojedyncza literą przed lub po której występuje 
zastapiony skrótem fragment wyrazu.
Znak wstawiamy tak, aby litera/y lub sylaba/y podstawione pod znak 
stanowiły sekwencję wraz z zapisanymi literami.

Przed skrótem Znak zastępuje fragment przed literą, nad którą został umieszczony.

nostram nr̄am

multo ml̄to

domini dn̄i



presentibus pn̄tib9

solutione

visitacionis

ſolutone

viſitaconi6

beate bt̄e

litterarum

litteram

lr̄aꝝ

lr̄am Sic!

testimonio t eſtimīo

vendicionem vendicom̄

Po skrócie Znak zastępuje fragment wyrazu po literze, nad którą został umieszczony.

magnifici Magci

autem aut̄

nobis nob̄

millesimo Mill̄o



pecunie

dummodo

pecūie

dūmodo

skrót na n/m

capitaneo capit̄

gratia gr̄a

approbacione approbāe

significamus Sigm9

episcopi Ep̄i

gloriose gl̄oſe

mente m ēte Sic!

omnis om̄6

solvere ſolu  ē

calisiense

cracoviensis

Caliſien̄

Cracouien̄

końcówki mogą 
być różne



advocacional
ia

advociona
lia

̄̄ w innym
znaczeniu

Znak skrótu stosowany dla m/n użyty w innym znaczeniu 

honoribus honoib9 zamiast skrótu na 
„r”

graniciebus gn̄icieb9 zamiast skrótu na 
„r”

beneplacitos bn̄placito6 znak zastępujący 
dwie samogłoski

legitima letim̄a skrót dopiero nad 
literą m

Inne znaczenie
skrótu

Znaki opisane w instrukcji użyte w innym kontekście, zastępujące litery lub 
sylaby/fragmenty wyrazów inne niż przyjęte za typowe dla znaku (decyzje są
arbitralne)

 vicecancelario vicecancꝭ użyty znak: A76D

sicut ſiu̕t użyty znak: 0315

siradiense Siraɖ użyty znak: 0256; 
końcówki mogą 
być różne

qualibet qualꝫt użyty znak: A76B

numeri nui użyty znak: 035B



servicia ẜuicia użyty znak: 1E9C,
na „sis” (na nasze 
potrzeby);
na oznaczenie 
„ser” znak E8B7 z
prywatnego 
obszaru MUFI

eciam ecꝭ użyty znak: A76D

successores ſuccꝝre6 użyty znak: A75D

debent dꝫnt użyty znak: A76B

siradiense
palatino

Syradꝭ
pallatꝭ

użyty znak: A76D

prevenire

possidere

p̄uenie̕

poſſide̕

użyty znak: 0315

post p9

mansos manẜ 

fuerit fur̄t 

Auctoritas Auc̄ta6 



videlicet vꝫt 

alias al̄6 


